
 

Notice biobibliographique 

Kazuo Ishiguro est né le 8 novembre 1954 à Nagasaki au Japon. La famille déménage en 

Grande Bretagne quand il a cinq ans, et ce ne sera qu'à l'âge adulte qu'il revisitera son pays natal. 

À la fin des années 70, il obtient un diplôme en anglais et philosophie à L'Université de Kent, 

puis il étudie l’écriture créative à l'Université de East Anglia. 

À partir du roman de ses débuts A Pale View of Hills (1982; Lumière pâle sur les collines 

1984) Kazuo Ishiguro est actif comme écrivain à temps complet. Son tout premier roman de 

même que le roman suivant An Artist of the Floating World (1986; Un artiste du monde flottant 

1987) se déroulent à Nagasaki quelques années après la Seconde guerre mondiale. On retrouve 

déjà dans ces oeuvres les thèmes généralement associés à Ishiguro: la mémoire, le temps et 

l'illusion de la vie. On le remarque particulièrement dans son troisième roman, le plus célèbre, 

The Remains of the Day (1989; Les vestiges du jour 1990), qui sera adapté au cinéma avec 

Anthony Hopkins dans le rôle du majordome Stevens, fidèle à ses devoirs. 

Son oeuvre littéraire est marquée par une retenue langagière, indépendante de la dramatique 

des événements décrits. Ses plus récents romans contiennent en même temps une note accrue de 

fantastique. Avec l'oeuvre dystopique Never Let Me Go (2005; Auprès de moi toujours 2006) 

Ishiguro introduit un sous courant froid de science-fiction dans son écriture. Dans cet ouvrage, 

comme dans beaucoup d'autres, la musique tient une place centrale. Un bon exemple est le 

recueil de nouvelles Nocturnes : Five Stories of Music and Nightfall (2009; Nocturne: cinq 

nouvelles de musique au crépuscule 2010), où la musique est un élément récurrent dans les 

descriptions des relations amoureuses entre individus. Dans son dernier roman The Buried Giant 

(2015; Le géant enfoui 2015) un couple âgé traverse un paysage anglais archaïque dans l'espoir 

de retrouver leur fils adulte qu'ils n'ont pas rencontré depuis de nombreuses années. Un jeu 

d'échanges entre la mémoire et l'oubli, l'histoire et le présent, l'imagination et la réalité se dégage 

des vagues de brume. En plus de ses huit livres, Ishiguro a aussi composé des scénarios de film 

et de télévision et a été actif comme musicien. 
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